
Wanneer voor de mededeling van het bericht gebruik wordt gemaakt
van een procedure waarbij informaticatechnieken worden gebruikt
wordt onder de datum van verzending van het bericht van de
mededeling verstaan de datum van de ontvangstmelding meegedeeld
door het organisme of de dienst die daarvoor door de Minister van
Financiën of zijn gedelegeerde, zijn aangeduid.

Wanneer eenzelfde bericht achtereenvolgens wordt verstuurd vol-
gens de procedures voorzien respectievelijk in het tweede lid, 1° en 2°,
dan zal het bericht opgesteld overeenkomstig het tweede lid, 2°, slechts
primeren indien de datum van toezending vroeger is dan de verzen-
dingsdatum van het bericht opgesteld overeenkomstig het tweede lid,
1°. » .

Art. 2. Artikel 210ter KB/WIB 92 wordt vervangen als volgt :

« Het bericht bedoeld in artikel 210bis moet opgemaakt worden
overeenkomstig het model opgesteld door de Minister van Financiën. ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2007.

Art. 4. Onze Minister bevoegd voor de Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en de Minister van Financiën,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2007/03090]N. 2007 — 982

26 FEBRUARI 2007. — Ministerieel besluit tot vastlegging van het
modelbericht bedoeld in artikel 210bis van het koninklijk besluit
tot uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, inzonder-
heid op artikel 412bis, ingevoegd bij de wet van 28 december 1992;

Gelet op het KB/WIB 92, inzonderheid op artikel 210bis, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 31 maart 2003 en bij het koninklijk besluit van
25 februari 2007 en artikel 210ter, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 25 februari 2007,

Besluit :

Artikel 1. Het bericht bedoeld in artikel 210bis KB/WIB 92 wordt
opgemaakt overeenkomstig het model dat voorkomt in bijlage 1 bij dit
besluit.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2007.

Brussel, 26 februari 2007.

D. REYNDERS

Lorsque la communication de l’avis est effectuée au moyen d’une
procédure utilisant les techniques de l’informatique, la date d’expédi-
tion de l’avis s’entend de la date de l’accusé de réception communiqué
par le service désigné à cette fin par le Ministre des Finances ou son
délégué.

Lorsqu’un même avis est adressé successivement selon les procédu-
res prévues respectivement à l’alinéa 2, 1° et 2°, l’avis établi conformé-
ment à l’alinéa 2, 2° ne prévaut que lorsque sa date d’envoi est
antérieure à la date d’expédition de l’avis établi conformément à
l’alinéa 2, 1°. » .

Art. 2. L’article 210ter de l’AR/CIR 92 est remplacé par la disposi-
tion suivante :

« L’avis visé à l’article 210bis doit être établi conformément au modèle
arrêté par le Ministre des Finances. » .

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2007.

Art. 4. Notre Ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES
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26 FEVRIER 2007. — Arrêté ministériel fixant le modèle d’avis visé à
l’article 210bis de l’arrêté royal d’exécution du Code des impôts sur
les revenus 1992

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, notamment l’arti-
cle 412bis, inséré par la loi du 28 décembre 1992;

Vu l’AR/CIR 92, notamment l’article 210bis, modifié par l’arrêté royal
du 31 mars 2003 et par l’arrêté royal du 25 février 2007 et l’article 210ter,
modifié par l’arrêté royal du 25 février 2007,

Arrête :

Article 1er. L’avis visé à l’article 210bis AR/CIR 92 est établi
conformément au modèle qui figure à l’annexe 1re du présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2007.

Bruxelles, le 26 février 2007.

D. REYNDERS
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Annexe 1re à l’arrêté ministériel du 26 février 2007
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 26 février 2007.

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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Bijlage 1 bij het ministerieel besluit van 26 februari 2007
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Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 26 februari 2007.

De Minister van Financiën,

D. REYNDERS
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Beilage 1 zum ministeriellen Beschluss vom 26. Februar 2007
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Gesehen als Beilage zum ministeriellen Beschluss vom 26. Februar 2007.

Der Finanzminister
D. REYNDERS
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